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Шановні читачі, ми свідомо обрали виклад змісту статті у формі споми-
нів учнів-колег нашого Вчителя – Івана Пантелійовича Колесника – профе-
сора, кандидата педагогічних наук, багаторічного керівника дефектологічного 
факультету та кафедри психокорекційної педагогіки Національного педагогічно-
го університету імені М. П. Драгоманова, людини, яка заклала підвалини сучас-
ної вітчизняної дефектологічної освіти.

Цього року святкував би свій восьмидесятирічний ювілей наш Іван Пантелі-
йович… Саме тому ми поставили за мету розкрити окремі фрагменти споминів, 
що певним чином допоможе пізнати мозаїку Особистості нашого Наставника. 

Метою наших роздумів є розкриття окремих виразних фрагментів споми-
нів, що певним чином допоможе багатотисячній когорті вихованців професора 
звернутися до свого власного бачення життєвої дороги І. Колесника. З радіс-
тю будемо чекати на продовження наших роздумів про тих, кого ми вважаємо 
своїми Вчителями.
© Супрун М., Шевченко В., Гладченко І., 2022
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Супрун Микола. Одного теплого травневого дня далекого 1980 р. в гурто-
житку нашого факультету до кімнати попросив дозволу зайти невідомий чоло-
вік… «Я – Колесник Іван Пантелійович, аспірант академіка Ярмаченка Мико-
ли Дмитровича, новий ваш сусід. Будемо разом працювати на Олімпіаді-80».

Коли тобі сімнадцять років, то людина, якій біля сорока, здається представ-
ником іншого часу… Зазначу, що ця думка жила буквально декілька хвилин… 
Після бесіди-знайомства, що переросла в тривалу розмову про життя в профе-
сії, я вже сам шукав будь-якої можливості послухати мудрі міркування свого 
нового старшого товариша.

Йшли роки… Напередодні нашого випуску Іван Пантелійович вже став доцен-
том і деканом дефектологічного факультету. Упродовж усіх двадцяти років, що він 
очолював факультет, і п’ятнадцяти років керівництва ним кафедрою психокорекційної 
педагогіки я постійно шукав нагоди зайти до нього на щиро розмову із однодумцем.

Запрошення академіка Синьова Віктора Миколайовича прийти на посаду 
професора кафедри я сприйняв із радістю… Чи не найголовнішим мотивом тут 
була можливість працювати із наставником далекого студентського життя. Два 
роки спільної роботи пліч-о-пліч із Вчителем дали мені унікальну можливість 
долучитися до атмосфери Доброти та Професіоналізму. Чого тільки вартують 
його спомини про післявоєнне життя родини загиблого батька-фронтовика, про 
навчання на факультеті, про покійну дружину Ніну, та родини сина Ігоря та 
доньки Світлани… Як сьогодні бачу його в роботі над вітальною нашою стат-
тею до ювілею свого друга, а нашого педагога, Миколи Захаровича Кота, який 
лише на трошки пережив його й пішов у вічність до своєї Наталочки…

Гладченко Ірина. Дійсно, «віч-на-віч обличчя не побачити – велике бачиш 
на відстані», – але ми, колишні учні Івана Пантелійовича, вже тоді розуміли, що 
спілкуємося з непересічною особистістю – перед нами, висловлюючись абстрак-
тно, визначне духовне явище. 

Є люди, котрих не забувають. Завдяки своїм особистим якостям, вони височі-
ють над буденністю, при цьому тримають шанобливу дистанцію, уникають натов-
пу, небажаних контактів. І як творчі люди, котрі йдуть з духом часу, спокійно 
ставляться до слави, зовнішніх почестей, розуміючи, яку нішу займуть в майбутті.

До таких дивних людей, на мою думку, належить і видатний дефектолог-науко-
вець, талановитий педагог і просто чудова Людина, Іван Пантелійович Колесник.

Його ненав’язлива вимогливість, працьовитість і самодисципліна, цілеспря-
мованість, а також гумор, загострене почуття добра й зла; його загальна куль-
тура, інтелігентність та самовідданість своїй справі – ці та інші якості виявля-
лися під час спілкування та у повсякденних вчинках, впливаючи на оточення. 
Було зрозуміло, що кілька цікавих та плідних років, відведених для навчання під 
його керівництвом, недостатньо... Сьогодні важко уявити, як би склалася творчо-
професійна доля багатьох з нас, якби не знайомство з Іваном Пантелійовичем. 

Як влучно він міг однією словесною ремаркою доповнити загальну картину 
твоїх думок, що із хаотичного руху миттєво перебудовувалися у чіткий ланцюжок 
власних переконань. А чого коштує, як взірець, його ставлення до своїх дітей та 
онуків! Коли ти бачиш, як він всіляко душею і серцем прагнув жити життям роди-
ни, то кожен із нас, його учнів та колег, проймався думками про долю рідних…

З вдячністю зазначаємо, що ми постійно знаходили розуміння та підтримку 
з боку нашого вчителя, котрий прагнув максимально передати власний досвід 
щодо основних принципів роботи, методів, сформувати відповідне ставлення 
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до здійснюваного наукового дослідження. Все було спрямовано на перспективу, 
подальшу самоосвіту та самореалізацію.

Світла пам’ять Вам, Вчителю!
Шевченко Володимир. Перша зустріч з Іваном Пантелійовичем відбулася 

далекого 1997 р. під час вступу на дефектологічний факультет Національного 
педагогічного університету імені М. П. Драгоманова. Пригадую як він перей-
мався питаннями тогорічної вступної кампанії, а потім отримав, з його слів, 
«по шапці» від керівництва університету за те, що переважна кількість студен-
тів першого курсу була з Києва та області, хоча факультет мав набирати студен-
тів з усієї країни. Згодом у Жовтневому палаці відбулося щорічне традиційне 
дійство – посвята першокурсників у студенти, після закінчення якої ми, студен-
ти кафедри сурдопедагогіки, сфотографувалися з нашим деканом. Зберігаю цю 
світлину як реліквію.

Далі розпочалося навчання, студентські будні. І. Колесник був для мене 
авторитетом, викладачем та мудрим наставником, на якого хотілося рівнятися. 
Упродовж п’яти років навчання було багато різних ситуацій, але Іван Пантелі-
йович завжди приходив на допомогу мудрим словом або ділом. Саме він прище-
пив мені віру у свої можливості та любов до навчання, які підтримую і понині.

Завдяки Івану Пантелійовичу відбулося моє знайомство з академіком Мико-
лою Дмитровичем Ярмаченко, а також викладачами кафедри сурдопедагогіки, 
які заклали підвалини та міцний фундамент для подальшого становлення мене 
як вченого. Надалі, за сприяння Івана Пантелійовича, Микола Дмитрович стане 
керівником мого дисертаційного дослідження в напрямку історії сурдопедагогіки.

Пам’ятною подією, яка запам’яталася на все життя, є випуск студентів у 
2002 р., коли на сцені актової зали гуманітарного корпусу університету І. Колес-
ник вручив мені диплом з відзнакою.

Згадую 2002/2003 навчальний рік, який був переломним як для дефекто-
логічного факультету, так і для Івана Пантелійовича Колесника. Цього року 
відбувалася трансформація факультетів Університету в Інститути. Також це був 
рік 20-річчя І. Колесника на посаді декана факультету. Ця трансформація була 
необхідністю часу, вона давала нове дихання, поштовх і розвиток для факуль-
тету, Іван Пантелійович це розумів, але боляче переніс, оскільки довелося зали-
шити посаду декана. 

Після трансформації Іван Пантелійович очолив кафедру олігофренопедаго-
гіки. В цей час я неодноразово бував у нього в кабінеті й він завжди з приєм-
ністю згадував період свого керування факультетом, у який вклав всю душу, 
розум та здоров’я. Кафедрою олігофренопедагогіки І. Колесник керував до остан-
ніх днів свого життя, багато для неї зробив, але тут йому не вистачало органі-
заційного, творчого і наукового простору.

Іван Пантелійович віддавав роботі багато сил та енергії, це впливало на його 
здоров’я. Одного дня організм не витримав навантаження. Важко було сприйма-
ти повідомлення про те, що мій вчитель у тяжкому стані знаходиться в реані-
мації. Поруч з ним знаходилися його донька та син, через яких я отримував 
інформацію про його здоров’я. Коли Івана Пантелійовича перевели до палати, 
кілька разів приїздив до нього, ми спілкувалися, він жартував. Востаннє це було 
напередодні, коли він відійшов у вічність. 

Світла пам’ять моєму декану, наставнику та вчителю Івану Пантелійовичу 
Колеснику і низький уклін та велика подяка за все.
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Шановні читачі! 
Просимо звернути увагу на нові вимоги до подання статей.
Подання рукопису статті до розгляду журналу передбачає:
• надання Довідки від автора;
• надсилання сканованої копії передплати журналу «Особлива дитина: навчання 

і виховання» (http://www.pedpresa.com.ua);
• оформлення тексту статті відповідно до Вимог до оформлення авторських ру-

кописів.
Матеріали надсилаються на електронну адресу logojuli@i.ua.
Вимоги до оформлення авторських рукописів
Стаття надсилається у форматі Microsoft Word з розширенням .doc, .docx чи .rtf. 

Назва файлу відповідає прізвищу автора.
Мова публікації: українська або англійська.
Обсяг статті: 12–21 сторінок (разом із анотаціями, таблицями, графіками і лі-

тературою).
Оформлення статті:
• поля: зверху і знизу – 2,5 см, ліворуч – 3 см, праворуч – 1,5 см;
• шрифт – Times New Roman, кегль – 14, інтервал 1,5, абзацний відступ – 1,25;
• усі ілюстрації, графіки та таблиці мають бути чіткими і розбірливими та роз-

міщені безпосередньо у тексті, після відповідного посилання. 
Реквізити статті:
• УДК (у лівому верхньому кутку);
• НАЗВА СТАТТІ українською мовою; жирний шрифт, розміщення по центру, 

великими літерами;
• ПРІЗВИЩЕ, ім’я, по батькові автора (жирний шрифт, прізвище великими лі-

терами), науковий ступінь, вчене звання (за наявності), посада, місто, країна; емейл; 
відомості з orcid.org та http://www.researcherid.com (за наявності);

• Українською мовою (12 шрифт, одиничний інтервал):
– анотація (не менше 100–150 слів);
– ключові слова (3–5 слів; слова «Ключові слова:» виділено жирним шрифтом);
• Англійською мовою (12 шрифт, одиничний інтервал):
– ім’я, прізвище (жирний шрифт), назва організації-місця роботи, місто, країна;
– назва статті (жирний шрифт);
– анотація (не менше 150–250 слів);
– ключові слова (3–5 слів; слова «Keywords:» виділено жирним шрифтом).
Анотації мають бути обсягом не менше 1800 та не більше 2300 знаків без про-

білів. У анотаціях, згідно з вимогами міжнародних наукометричних баз, необхідно 
відобразити такі елементи: 1) мета статті; 2) методи / методики дослідження (або 
Процедура дослідження); 3) результати; 4) висновки.

• ТЕКСТ (14 шрифт, звичайний). 
Основний текст статті повинен складатися з наступних розділів (змістових еле-

ментів, які у тексті мають бути виділені жирним шрифтом):
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– Актуальність дослідження – здійснюється постановка проблеми у загальному 
вигляді та її зв’язок із важливими науковими чи практичними завданнями.

– Аналіз попередніх досліджень і публікацій – у яких започатковано розв’язання 
даної проблеми та на які спирається автор, виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми, котрим присвячується означена стаття.

– Мета статті – постановка завдання.
– Методи дослідження – процедура дослідження.
– Результати дослідження – виклад основного матеріалу дослідження з повним 

обґрунтуванням отриманих наукових результатів.
– Висновки та перспективи подальших досліджень.
У статтях, що написані англійською мовою, необхідно виділити такі елемен-

ти: Introduction, Analysis of relevant research, Aim of the Study, Research Methods, 
Results, Conclusions.

• ЛІТЕРАТУРА (слово «Література» жирний шрифт, великими літерами) 
оформлена відповідно до вимог ДАК (Бюлетень ДАК України. – 2008. – № 3. – 
С. 9–13), інтернет-посилання у тексті супроводжуються повними й коректними 
URL-адресами. Прізвища виділяються курсивом.

Упорядкування списку використаних джерел здійснюється за стилем АРА. Ци-
тування та внутрішньотекстове посилання на літературні джерела здійснюються 
за стилем АРА (наприклад: Петренко, 2008; Петренко & Сидоренко, 2015; Smith, 
Grimm & Shell, 2017); якщо відома сторінка джерела, то вона подається через дво-
крапку (наприклад: Петренко, 2008: 125).

• REFERENCES (TRANSLATED AND TRANSLITERATED)
Якщо немає перекладу бібліографічних даних джерела англійською мовою, то 

транслітеруються прізвища й ініціали авторів, назви статей та видання. Послідов-
ність і оформлення елементів транслітерації джерел відповідно до вимог АРА, 2010.

Для транслітерації українських джерел рекомендуємо скористатися онлайн-
сервісом: http://ukrlit.org/transliteratsiia.

Для транслітерації російських джерел рекомендуємо скористатися онлайн-сер-
вісом: http://translit.cc.

Якщо є переклад бібліографічних даних джерела англійською мовою (назви ста-
тей і видання), то транслітеруються лише прізвища й ініціали авторів. Послідов-
ність і оформлення елементів бібліографічних даних відповідно до вимог АРА, 2010.

У разі виявлення невідповідності оформлення статті вимогам до оформлення 
авторських рукописів повертаємо авторам матеріали на доопрацювання.

Додаткову інформацію, терміни та посилання Ви можете знайти на сайті журна-
лу http://ojs.csnukr.in.ua/index.php/Exceptional_child/publications_instructions

З повагою, редакція журналу


